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TA U S Z  V ILM O S dohánytőzsdéje.

Megyei ügyek.
L. Baranyavármegye árvaszékénél csalás 

és rendetlenségek történtek. Ma még bizony
talan, hogy e rendetlenségek mennyiben káro
sították az árvákat, e legelhagyatottabb teremt
ményeket, mert azon sajnálatra méltó ügyletből 
kifolyólag, mely az árvaszéki nyilvántartót és 
egy jól javadalmazott körjegyzőt fosztotta meg 
ideiglenesen szabadságától, kára senkinek sem 
esett. A z  á r v á k n a k  n e m , mert ezen csalási 
ügynél nem az árvák szenvedtek volna kárt; 
—  a z  á l la m n a k  s e m ,  mert a körjegyző, ki 
fölbujtásra a kincstárt megrövidíteni akarta, a 
kárt megtéritette, mihelyt tudomására jutott,: 
hogy bűne följelentés tárgyát képezi. Ily kö
rülmények között tehát közvetlen kárt kizáró-1 
lagosan az ügy szenvedett; csorba esett a I 
baranyamegyei árvaszéken, ennek jó hírneve 
rendült meg, melyet semmi vizsgálattal ki- 1  
köszörülni már nem lehet.

Érdekes az ügy genezisére, hogy, azt épen 
az a l is p á n  r e n d s z e r e t e t e  idézte elő. Ő rendelte 
el, hogy az árvaszéknél heverő gazdátlan, föl 
nem vett pénzek mielőbb beszolgáltatandók a 
kincstárnak, és az alkalom csábította el a bűnö
söket, hogy a gazdátlan jószágnak első sor
ban is saját önző, bűnös érdekeik szemmel 

: tartásával gazdát teremtsenek. Ha az alispán
az előirt szabályzat végrehajtását nem sürgeti, 
úgy senki sem gondolt volna arra, hogy ezen 
pénzeket fölvegye. Ott hevertek volna e gaz
dátlan pénzek még tovább is, de igy az alka
lom teremtette meg a hírvágyat, és a tisztviselő,: 
ki előbb csak hanyag volt, most a hírvágytól I 
elkapatva a bűn lejtőjére is lépett. Tisztán a 
véletlen dolga, hogy a dolog napfényre került,; 
de ezen fény bevilágít abba a sötétségbe, abba; 
az elmaradottságba, melyben az egész megyei 
administráció leledzik, és bármely ékesszólás- j 
nál is nyomatékosabb okokkal szólal meg a 
kívánság : Á l l a m i  k ö z ig a z g a t á s , j ö j j ö n  e l  a  te  i 
o r s z á g o d  !

A „Pécsi Újság" eredeti tárcája.

A bolygó hollandi.
(A német tengerészek ajkán.)

Az éjszak - német Lloyd Saale gyorsgőzöse 
Xew-Yorkból indulva, már nyolc nap óta tartott Bréma 
felé. A késő novemberi nap alkonyán a postagőzös 
egyszer csak olyan régiókba rohant, a hol a jeges- 
tengeren dühöngő hóvihar szárnyai még teljes erővel 
tomboltak. Délután négy órakor olyan sötét volt, hogy 
a kormányos a delejtü fölött kénytelen volt lángra 
rebbenteni a villamos lámpát. És az emberi lángelme 
kolosszális műve, a 15.000 lóerejü gőzgéppel fölruhá
zott gyorsgőzös a vak éjszakában egész biztosan 
vette fel a harcot a toronymagas hullámokkal , a 
liverpooli magaslatok felé rohanva.

A gépházban, ahol én és tengerésztársaim dol
goztunk, délután három óra óta nagyon sokat szen
vedtünk. Odalent nem lehet sem látni, sem hallani 
semmit, a bömbölő gépezet minden morajt túlharsog, 
csak érzi és még ha a tengeri betegség nem is gyötri 
— onnét tudja az ember, hogy a felbőszült óceán a 
gőzöst hullámhegyre emelve, hullámvölgybe dobálja, 
hogy a hajófenéknek hol egyik, hol másik részében 
találja magát, mert a gőzös vasfenekén a szelelő lyu
kakon át egy-egy nagy hullámcsapás alkalmával be
tóduló tengervíz néha térdig is ér és abban kell a 
tengerésznek dolgozni négy órán keresztül. Ez a ta
laj, a vaslemez, oly síkos, hogy mikor az orkán a 
hajót valamelyik oldalára dönti, óvhatatlan, hogy a 
másik sarokban az egész személyzet egy halomra ne 
omoljon. Olyankor a viz is természetesen mind abba 
a sarokba tódul, a hol a vihogó tengerészek egymás 
alól ki akarnak bontakozni s nem ritkán az össze- 
gomolyodott emberek derekáig érve, betódul a leg
szélső kazán zsarátnoktól duzzadó üregébe és eloltja 
a tüzet, ami nagyon kellemetlen mulatság, mert amel

Nem panaszolkodhatunk Baranyamegyére, 
hogy az ilyen ügyek itt napirenden volnának. 
Sőt tovább megyünk, és készséggel elismerjük, 
hogy B a r a n y a m e g y e  e g y ik e  a z  o r s z á g  e g y ik  le g 

j o b b a n  a d m i n i s t r á l t  m e g y é in e k !  Sem erélyben, 
sem tisztakezüségben nem igen szenvedünk 
hiányt, és távol legyen tőlünk a gondolat, hogy 

jegyesek mulasztásáért az egész testületet te
jgyük felelőssé, vagy hogy azt állítsuk, hogy 
nem szabad csodálkozni, hogy ily visszaélések 
történnek a megyénél, és ezt azon rámutatás- 
sal szépítsük, ide meg amoda mutatva, hogy 

1 ott is lopnak, mint azt az egyszeri tolvaj tette, 
mikor tetten érték. De h ib á z t a t j u k  a z  eg é s z  

r e n d s z e r t ,  mint amely nem felel meg a kor 
; igényeinek. Nem illik már az árvaszék milliói
nak kezelése a megyei és városi ügykezelés 

i rendszerébe. Amint elvették a vármegyétől a 
törvénykezést, úgy minden törvényhatóság te
rületén m e g a lk o ta n d ó  a z  e g y e s i te t t  m e g y e i  és  

v á r o s i  á r v a s z é k .  A megyei és városi hatóság 
és hivatalnoki kar foglalkozzék állami fönha- 
tóság alatt a megyei és városi administráció 
nagy apparátusával, és bízza a nagy vagyon 
kezelését állami pénzügyi közegekre, melyekre 
a pénzügyigazgató gyakoroljon főhatóságot.

S z a p á r y  gróf kormányzata alatt a köz- 
igazgatás oly sürgős államosítása, melynek 
keretében az árvaszék ügykezelése is kedvező 
megoldást nyert volna, a taktikázásnak esett 
áldozatul, és törpe elvvé zsugorodott össze. 
Kimondatott elvben, hogy a közigazgatás álla-1 
mositandó.

Ezzel azonban még messze elmaradtunk! 
az államosítás mögött, és a gyorsan változó! 
politikai színpadot újabb és újabb javaslatok 
váltották föl, melyekben a legkésőbb benyújtott 
egyházpolitikai javaslatok legelső sorban fog
lalnak helyet, egyelőre leszorítva a közigazga
tás államosításának kérdését is a napirendről. | 
Minél gyorsabban végez az országgyűlés az 
egyházpolitikai törvényjavaslatokkal, annálgyor-

lett, hogy kazánrobbanással fenyeget, nagy munkát is j 
okoz, mert a tüzet haladéktalanul újra meg kell gyújtani, j

Valamennyien káromkodásban törtünk ki, mikor j 
a „Saale“ a baloldalán ténfergett. Hanem a gőzös j 
csak nem akart visszahömpölyödni, pedig már eljött, 
az ideje, hogy jobbra támolyodjék.

— Váltás 1 —  kiáltott a kapitány a szócsövön, j
;— Egynéhányan a kiáltást „zátonyinak értet

ték. Én se egyiket, se másikat nem értettem, csak azt( 
láttam, hogy vagy két társam óriási nyakleveseket 1 
kapott, mert a menekülni kívánó lurkóknak útjában j 
voltak. A felvonó létra egy perc alatt le volt bocsátva ( 
és a lurkók macskaügyességgel rohantak föl rajta, | 
útközben kikerülve a velők szemben lefelé siető j 
„ablás“-t.

A „Saale" pedig folyton a baloldalán volt, bár 
veszekedett gyorsan tartott Liverpoolnak sok ember 
által megáldott mészkősziklás, híres magaslata felé. 
(Hej, mert az embernek kedve lenne térdre borulni, 
mikor New-Yorkból Bréma felé futva, Anglia köde 
mögül fölcsillámlik a liverpooli magaslat.)

A „Saale" nem futott homokzátonyra, csak a 
jobbról jövő viharnak volt egy kitartó szélrohama, a 
mely erősebb volt, mint az egyensúlyát természet
szerűleg visszanyerni törekvő postagőzös súlyának 
fele.

A  gőzkormány a kapitány parancsára egyet 
csikordult, a „Saale" dacára a háborgó tengernek, en
gedett a hozzá mérten aránylag pici kormánylapát 
nyomásának. A viharnak ilyen kitartó és nagyobb 
támadását a kormánylapáttal kell ellensúlyozni, mert 
úgy mesélik a tengerészek, hogy az Indiai-Óceánon a 
zivatar már produkált olyan dolgot, hogy a 7000 ton
nás gőzöst fölboritotta. Ilyen időben félbe kell szakí
tani a cél felé való rohanást, ilyenkor már akut a 
veszély és meg kell kezdeni a minden kereskedelmi 
tengerésznek rémét, a ballancirozást. A kormányosnak 
résen kell lenni, hogy a gőzös orra szakadatlanul a 
szélvész irányának szemközt álljon.

sabban kerülnek az országgyűlés elé az újra 
kidolgozott, a közigazgatás államosításáról 

i szóló törvényjavaslatok; — annál gyorsabban vé
gét veti a törvényhozás a már-már tarthatat
lanná vált megyei rendszernek, mely mellett, 
hogy kevesebb visszaélés történik, mint amennyi" 
a mai visszonyok között történhetnék, ennek 
oka már most is a fokozott állami ellenőrzés
nek tulajdonítható.

A  k o r m á n y h o z  k ö z e l  á l l ó  k ö r ö k b ő l  ú g y  v a 

g y u n k  k ü lö n b e n  é r t e ls ü lv e ,  h o g y  m ie lő t t  a z  e g y 

h á z p o l i t ik a i  ja v a s la t o k  v é g r e h a j t a t n i  f o g n a k ,  

e lő b b  a  k ö z ig a z g a tá s  á l lk m o s i tá s a  f o g  é le tb e  l é p n i .  

Ezt követeli a józan gondolkozás, ezt követe
lik a kormány leghívebb emberei, e z  te r v e  

m a g á n a k  a  k o r m á n y n a k  is , mert belátja, hogy 
a mostani megyei közegekre, a jegyzői ügy
kör rendezetlensége mellett, a községi reform 
életbeléptetése előtt, a polgári házasságról és 
az állami anyakönyvezésről szóló törvényja
vaslat végre nem hajtható. Már ezen indokból 

; is égető és elodázhatlan dolog, hogy az or
szággyűlés mielőbb végezzen az egyházpolitikai 
javaslatokkal, hogy ezekből kifolyólag a köz
ségek rendezéséről szóló lényegesen (módosí
tott törvényjavaslat, melynek főbb részleteiről 
olvasóink már értesültek, kerülhessen az or
szággyűlés elé.

Ha Baranyában oly esetek fordulhatnak 
elő, mint ép a közelmúlt napokban, mikép 
vélekedjünk más megyékről, hol a megye élén 

| álló elemek állásaikat még mindig dignitásnak 
i tekintik és nem akarják elfogadni azt az állás
pontot, hogy a fő- és alispán is hivatalnokai 
a megyének, hogy a megyei adminisztrációnál 
el kell hogy némuljon a s z ív  hajlama, el a 
baráti elnézés és tekintet, hogy a megye első 
két tisztviselőjét kizárólag a kötelesség telje
sítésének tudata, annak rideg parancsszava, a 

1 megye adminisztrációjának jól fölfogott érdeke 
vezesse intézkedéseiknél; ezen ideális állapot 
addig elérhető nem lesz, mig az alispáni ál-

A Saale tehát jobbra egy ivet irt le s mikor a 
| gépházból kiléptünk, a gőzös ép úgy állt, hogy a vi- 
j har a folyosókon hosszában kalandozott. A legénység 
| a vaskorlátokba kapaszkodva, valóságos küzdelmet 
] vívott a folyosón a viharral, hogy a fentebb fekvő 
legénységi kajüttbe mászhassanak pihenni.

Mivel a hajó fenekében nem volt kedvem a ma
gamnál hatszorta erősebb, acélizmu matrózokkal dula- 

i kodni: szinte leghátul maradtam, mögöttem csak 
| egy Mihály nevű, a jénai egyetemről kicsapott kalan
dorjelölt diák kapaszkodott felfelé az imbolygó gőzös 

I gyomrából. Hagytam, hogy elibém vágva, ő is be- 
1 meneküljön a kajüttbe pihenni. De észrevette mégis,
| hogy én a bömbölő vihar s a négyórai emberfölötti 
munka dacára a folyosó nyílásához mentem s a folyo
sónak a nyílt födélzetre szolgáló torkolatánál megállva, 
az imitt-amott esthajnalcsillagként lángoló villamlám- 
pák fényénél a borzalmas panoráma szemlélésébe 
merültem. Az óceán mint egy sötét tömeg az alant 
gomolygó barna felhőkkel egyesülve, fehér tajtékját a 
gőzös fedélzetére szórva, fellegszakadásszerü záport 
rögtönzött. A jénai német, akit mi csak amúgy „Mis- 
kánnak szólongattunk, egyszer csak megszólalt mö
göttem :

—  Miért nem jön a kajüttbe ? Ott mindjárt el
kezdődik a mesemondás.

Ilyen emberséges fölszólitást sem hallottam, mióta 
New-Yorkból elindultunk.

—  Most a vihar ugye nagy ? (bólintott a fejével.)
—  Kiváncsi vagyok valamire, azért maradok.
—  Tán bolond vagy, hogy itt a pokoli időben a 

pihenő perceidet vesztegeted ?
—  Szeretném látni a bolygó hollandit, feleltem, 

mintegy hangosan gondolkozva.
—  Nem fogod meglátni 1 —  felelt s a villam- 

lámpa világánál láttam, hogy gúnyosan, de azért arcán 
—  egy ilyen embernél bámulatos —  jó indulat ki
nyomatával mosolygott.



lástól lefelé is nem kizárólag kinevezett tiszt
viselők fogják a megye dolgait intézni.

A baranyamegyei árvaszéki eset csak egy  
példa a rendszer korhadt volta mellett. Minél 
tovább késleltetik a parlamenti viszonyok a 
közigazgatás államosításának törvényre eme
lését, annál korhadtabb lesz e rendszer, és 
ezen tudat kötelességünkké teszi azon óhajunk
nak adni kifejezést, hogy a kormány minél 
előbb jöjjön abba a helyzetbe, hogy az egy
házpolitikai viszonyok törvényes rendezésének 
befejeztével a nem kevésbbé fontos közigazga
tás rendezését vihesse a megvalósulás elé.

2____________________ _________________________

Szünet a Linder-ügyben. A „Correspondence 
de Hongrie" a következő sorok közlésére kért föl 
bennünket:

A „Pécsi Újság1' nyomán több fővárosi lapban 
visszaverődött ama hírre vonatkozólag, mely Linder 
Györgyöt a hitelintézeti 3 0,0 0 0  f r t n a k  e ls ikka sz tásáva l 
és a P e tro v ic s  G e r a s : in i - é hez hasonló megvesztegeté
sekkel terheli, lapunk szerkesztője fölkereste József- 
körut 60. sz. a. levő, szigorú elegánciával bebutorozott 

“ “ lakásán nevezett képviselőt, ki őt m e g tö rte it, a rcá n  
tes ti és le lk i n a g y  bá gy a d tsá g  n y o m a iv a l fogadta.

Linder György' kijelenté, hogy orvosainak szigorú 
parancsára eltiltatott a napilapok olvasásától és igy 
egyáltalán nem vett, de n em  is  vehet tu d o m á s t azok  
ta r ta lm á r ó l . De föntartja magának, hogy annak ide
jén illetékes helyen, illetékes formában megtegye eset
leges kifogásait az ellene forgalomba hozott közlemé
nyekre.

A tudósitó azzal a benyomással távozott az imi
tált gypszfaragványu fogadószobából, hogy Linder 
ügyének végkifejlődése aligha határozható még meg 
az eddig földerített álláspontok nyomán. Legvalószí
nűbb, hogy Linder híres parlamentáris elődeinek, a 
sokka! kompromittáltabb IV ils o n  és sir C h a r le s  D i lk e  
példájára a parlamentáris fórumok mellőzésével egye
nesen választóihoz fog apellálni, kiknél abszolucióját 
ha megnyerte, egyáltalán nem lesz oka a parlamentá
ris élettől visszavonulnia.

(A kövön nyomott újság könnyen megérthető 
várakozásával éppen ellenkezőleg a csornai kerület 
választói nagy értekezletet tartanak, melyből kifolyólag 
b iz a lm a tla n s á g o t fognak szavazni Lindernek s fölkérik, 
hogy mandátumát tegye le.)

Fővárosi levél.
Budapest jan. 27.

F—y. Nagy’ ideje már, hogy belefogjon a kép
viselőház a házassági jogról szóló törvényjavaslat 
tárgyalásába, mert mi tűrés-tagadás, az országgyűlés 
ma nincsen abba a helyzetben, hogy' akárminő más, 
még oly' fontos kérdést is, minő tényleg az egész or
szágra nézve a mezőgazdaságról és mezőrendőrségről 
szóló törvényjavaslat, nyugodtan, behatóan és lelki- 
ismeretesen tárgyalhatna. A képviselőház vagy inkább 
annak folyosója — valóságos katlan, a melyben foly
ton sistereg a kapacitálás, a bugás, az intrika és néha 
bizony fel-fellobban még a szenvedély is, s mindig 
csak az egyházpolitikai reformokról van szó.

A most már teljesen egyöntetű, összetartó sza
badelvű párt nyugodtan nézi ugyan a fejleményeket 
és megnyugvással várja a közeledő harcot: a kép-

viselőház többi alkatrészei azonban leírhatatlan izga
tottságban és felhevülésben vannak.

A ki azt képzelte, hogy ily óriási átalakulás,
1 ily rendkívül nagy reform, mint a minő az egyház- 
l politikai, küzdelem né Ikül fog létrejöhetni, az bizony 
1 nem csak csalódott, hanem gyenge politikai itélőképes- 
I ségének adta jelét. Sehol a világon nem tudták az ily 
nagy és messze kiható alkotásokat, melyek százados 

| hagyományokat megváltoztatnak és kiforgatnak, csen- 
Ides törvényhozási aktussal, ellenzés nélkül keresztül 
vinni. Hogy lehetne a heves vérü magyaroktól azt 
kívánni, hogy ők ezt csendesen alkossák meg, —  ha 
e reform szükségét még annyira megokolták is és 
még annyira sürgették is egyrészt Deák Ferenc, más
részt Kossuth Lajos ?!

A harc és csata tehát kikerülhetetlen, a kormány 
azonban örömmel —  s előremondhatni —  dicsőséggel 
meg is fogja vívni, még akkor is, hogy ha bizonyo
san tudná, hogy e magasztos elvek keresztülvitele 
után többé nem lenne ereje megmaradni helyén s 
csak saját hatalmi állásának föláldozásával alkothatná 
meg ezen, az országra oly áldásos és most már el- 
odázhatlan reformot.

Van ugyan itt-ott hang —  és elég merészek e 
tekintetben még S z a p á r y  Gyula grófra is hivat
kozni, mint a ki szinte osztoznék ezen sületlenség
ben —  mely azt mondja, hogy nem parlamentáris el
járás ily reformot az ellenzék segítségével keresztül 
vinni.

Nos, ez már a legutolsó és leggyengébb érv ! 
Először is parlamentaris az mindenkor, ha valamely 
kérdés, valamely javaslat tényleges többséggel lesz 
keresztülvive a törvényhozás termében, akárhonnan 
kerül is ez a többség, mert az már még sem járja, 
hogy a szavazatokat ilyenkor minőségileg megkülön
böztessük. Ebben az esetben nincs is igazuk ezeknek 
az uraknak, mert arról szó sincs, hogy a szabadelvű 
párt önmagában is ne volna többségben. Az ma már 
az ellenzék részéről is elismert dolog, hogy a szabad
elvű párti képviselők legalább 25 szavazattöbbségben 
lesznek ; ha most hozzájárul még az ellenzéknek vagy 
85 szavazata, az csak nem gyengíti ezt a többséget 
és a ki ezt inparlamentarisnak akarja tekinteni, az 
maga a legalkotmányellenesebb álláspontra helyezkedik.

A szélsőbaloldal ultramontán kolomposai a capa- 
citáció minden képzelhető nemét felhasználják, hogy 
egyes pártbarátjaikat eltántorítsák a javaslatoktól, rop
pant szóbőséggel magyarázgatva, hogy minden ellen
zéki embernek első kötelessége: kormányt buktatni, 
tekintet nélkül arra, hogy mi jön utána és nem az 
elvek diadalának előbbre vitelével a kormányt meg
erősíteni.

Kitűnő választ adott ma egy szélső baloldali 
képviselő, kit különben ritkán hallani a házban, U g r ó  n- 
n a k és P o l ó n y i n a k ,  valamint a közöttük álló 
A c z é 1 Béla bárónak : .. Könnyű nektek. T i meg akar
játok buktatni a kormányt ezen az utón, a nélkül, 
hogy evvel bármely elvekteet fel kellene adnotok, de ha 
én buktatom meg a kormányt, egyidejűleg én az el
vemet is elbuktatom.1' Ez tán mégis különbség! A 
három képviselő erre nem tudott választ adni és tovább 
ment másokat kapacitálni. Ez azonban sehogysem 
sikerült. Most már minden képviselő tisztában van 
azzal, hogy hová fog szavazni és ennek alapján ki is 
lehet jelenteni amit különben Holló Lajos meg is irt, i 
hogy a független és 48-as pártban nincs több mint 20 
képviselő, a ki az egyházpolitikai reformok ellen fogj 
szavazni, e mellett pedig J u s t h Gyula elnökkel és 
H e 1 f y  Ignáccal az élén fog legalább 70 képviselő,!

„ Pécsi Újság “
ezekkel együtt pedig még 12 Eötvösista szavazni. Ez 
82 volna. Hozzáadandó még kilenc tagja a nemzeti 
pártnak, ez 91 ; T  e 1 e k y  Samu és B a r c s a v  
Domokos: 93 és a szabadelvű párt 221 tagja, a mi 
összesen 314 ; ellene pedig ha egyetlen egy sem hiány
zik és egy sem betegszik meg és ha minden kerület 
be lesz töltve, csak 99 képviselő, mi a papiroson tény
leg több mint 2 0 0  szavazattöbbség
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— A  W osinsky-Percael-ügy a pécsi esküdt
szék előtt. Említettük tegnapi lapunkban, hogy 
Wosinsky Mór, a tudós apari esperes-plébános a 
„Magyar Állam“  ellen sajtópört indított. Mint a „Ma
gyar Állam" ma érkezett száma Írja, a nevezett lap 

j Wosinsky ellen a pécsi esküdtszéknél viszonvádat 
j emelt. De hadd álljon itt a „M. Á.“  egész közleménye, 
mely minden bizonynyal itt is sokakat érdekel. A 
Wosinsky által megindított sajtóperről emlékezve meg, 
ily folytatja a nevezett lap :

„M i ettől a sajtópertől nem félünk, sőt kérjük, 
hogy indítsa meg csak Wosinsky ur, mert az eddig 
történtek után nem kívánjuk többé akadálj’ozni az ő 
erkölcsi öngyilkosságát, harrikirijét, amint Judásí sem 
akadályoztuk volna, hogy fel ne kösse magát a bod
zafára, mert eljárásában a felső büntető hatalom 
nyilvánulását látjuk, mely a bűnöst önkezével akarja 
sújtani. Minthogy azonban a mi kíméletünknek is van 
határa, ezennel jelentjük, hogy Wosinsky Mór ur ellen 
mi is indítottunk sajtópert a pécsi kir. törvényszék 
előtt s örvendünk, ha az egyházmegye központjában 
leplezhetjük le azt az urat, ki egykor maga is azt Ír
ja, hogy Perczelnek „orra alá fogja dörgölni" levelét, 
melyet a maga diskrét tartalmával elvesztettek ugyan, 
de csak azért, hogy pár nap múlva a Wosinsky ur 
által előző nyilatkozatában elismertnél sokkal ártat
lanabb szöveggel újra megkerüljön. Teszünk azonban 
mégis egy ajánlatot Wosinsky urnák. Mi hajlandók 
vagyunk visszavonni az eilene beadott sajtópert, ha 
Wosinsky ur is visszavonván a magáét, a pécsi egy
házmegye papságának Ítélete alá bocsátja eljárását. 
Ajánlatunk a következő : Nevezzen meg Wosinsky ur 
két pécsegyházmegyei papot -  mi is nevezünk kettőt 
—  a kik közösen választanak egy elnököt a pécsi 
káptalan tagjaiból, kivel egyetértve a Pécs városában 
levő világi és szerzetes r. kath. papság közöl kisorsol
nak tizenkét felszentelt papot, kik eszküdtszékké ala
kulnak s akár nyilvános, akár zárt tárgyaláson elbírál
ják Wosinsky urnák és a kath. Magyar Államnak 
ügyét. Adja elő Wosinsky ur vádpontjait ellenünk, mi 
is beadjuk ellene, vádoljon minket, mi is vádoljuk őt, 
védje magát, mi is védjük magunkat. Mi előre is ki
jelentjük, hogy bár világiak vagyunk, de szívesen el
fogadjuk katholicitásunk, eljárásunk megítélésére a 
pécsi római katholikus papságot, hajlandók vagyunk a 
kath. bíróság Ítéletének magunkat alávetni és elitélteté
sünk esetén a kirovandó bírságot bármely kath. jóté
kony célra lefizetni. Legyen tehát Wosinsky urnák is 
erkölcsi bátorsága eljárását a saját papi rendjéhez tar
tozó férfiak előtt igazolni. Íme itt van két elintézési 
mód. Ha Wosinsky Mór biztos eljárása korrektségéről, 
fogadja el azt, mely őt mint kath. papot egyedül iga
zolhatja. Mert jegyezze meg Wosinszky ur, hogy amint 
a katonatisztek a saját státusukhoz tartozó ügyeit a 
maga közöl választott becsületbiróság előtt intézik, 
úgy a kath. pap is jobban tenné, ha a mindenféle 
elemekből összeállított esküdtszék helyett saját papi-

A Saalet a vihar megint oldalára kapta s a nagy 
szélroham a gőzösön olyat lódított, hogy csaknem 
egymásra estünk.

Úgy bömbölt az árboc kötélzete s a kürtő kö
rül a vihar, hogy torkomszakadtából kellett kiáltanom :

—  Azt mondják, hogy ilyen rettenetes időben 
mindég megjelenik s a hajója orrába állva szemléli a 
halállal vívódó utasokat; meg sem mozdul helyéből, 
ámbár mind a három árbocra fel van huzva valamennyi 
vitorla . . .

(Miska helyeslőleg bólintott a fejével, aztán rög
tön tagadólag intett fejével és a kezével . . .)

—  Az árbocok recsegnek, ropognak, de azért 
derékban még sem törnek ketté !

—  Mert nagyon jól megcsinálták azokat az ár
bocokat a glasgomi hajógyárban.

—  Hát a bolygó hollandi hajója Glasgomban 
készült? —  Kérdeztem egy újságírótól kitelhető kíván
csisággal.

—  Legtöbbnyire ott, —■ felelte Miska.
—  E zt nem értem, hát több bolygó hollandi is ! 

van ? (Érdekes dolgokat fogok én megtudni ettől az 
embertől erről a Faust meséjénél is különb legendáról, 
gondoltam magamban.)

—  Lehet annyi, a hány hajó. És mivel a világon | 
legtöbb angol hajó van, hát legvalószínűbb, hogy a \ 
bolygó hollandi árbocát a glasgomi skótok csinálták, i 
a közepébe beletéve a derékig érő lábszár vastag acél- j 
rudat, a mely a fenyőszálat képessé teszi arra, hogy! 
dacoljon a bömbölő viharral.

Beszédét folytatta, de a vihar úgy üvöltött, hogy 
nem értettem.

—  November havában —  folytatá —  Liverpool 
körül semmi esetre sem láthatod meg a bolygó hollandit.

—  Igaz biz a', hisz közel vagyunk a partokhoz 
s azt tudom, hogy a hollandus csak a legelhagyatot- 
tabb nyilt_tengeren szokott incselkedni a végveszél
lyel küzdő nagy kereskedőkkel.

—  Te semmit sem tudsz a hollandiról, [még azt 
sem tudod, hogy a bolygó hollandi most már csak 
gőzössel barangol a nagy óceánokon.

— Philadelphiában én azt hallottam egy öreg 
osztrigahalásztól, hogy ő látta a bolygó hollandit 
Madagascar előtt; vitorlás hajója volt s az üvöltő 
orkánnal dacolva, valamennyi vitorláját fölhúzva, he-

| lyéből meg sem moccanva vigyorgott a hajó orráról! 
; az ő hajójukra.

— Nos és a te osztrigahalászod milyen hajó 
i fedélzetéről látta a hollandit ?

— Egy háromárbocos vitorlással tartottak New -, 
Yorkból Madagascar felé.

—  Az öreg matróz igazat szólt, ő látta a bolygó; 
! hollandit vitorlázni, még pedig oly őrült gyorsasággal
vitorlázni, hogy recsegett-ropogott belé az árboc.

—  Azt mondta, hogy a bolygó hollandi állt, a j 
. hullámhegy tetejéről csak néha szállt le egy hullám- j
völgybe, hogy ismét fölemelkedjék egy hullámhegyre.

[ Néha egészen eltűnt; de valahányszor a villám a ten- \ 
gerbe csapott, mindig újra megjelent.

—  Ez az, megvan, egy uj bizonyíték! A te 
matrózod igazat mondott! Tudd meg barátom, hogy 
a bolygó hollandi nem más, mint „Fata morgana'1, 
a melyet az óceán nagy viharában szakadatlanul zu
hogó villámok fénye varázsol alig ötven ölnyire a 

i végveszéllyel vívódó gőzös elibe. Ezért mondtam én 
neked, hogy ebben a kutya hideg novemberi hóvihar
ban semmi esetre sem láthatod meg a hollandit, mert 
most nem csapkodnak a villámok, most csak a hó
felhő szántja a tenger hullámhegyét; ahhoz a Jancse 
Kiang vidékének tropikus melege kell, hogy a tenge
rész megláthassa a bolygó hollandit.

—  Engedj meg, a magyarázatod nagyon való
színűnek látszik, mégis különös, hogy egyik úgy, mint 
a másik említést tesz nemcsak a viharban kifeszitett 
vitorlákról, hanem a hollandi hajójának orrában álló 
örökké gúnyosan mosolygó halálfejü emberről, a ki 
maga a bolygó hollandi.

—  Az ám, maga a saját hajód orrába állított 
szerecsen tengerész, a ki mihelyest észreveszi a Fata 
morganát (a bolygó hollandit), az ember természetéből 
kifolyólag kétségbeesésésében nemcsak mosolyog, ha-

| nem az idegesség arra is ráviszi, hogy föláll a gőzös 
; orrán a hajó párkányára és ököllel fenyegeti a feléje 
! vigyorgó halált —  a saját mását.

—  De hát a vitorlák ? 1
—  Azok is föl vannak vonva a bajba került hajó 

! árbocára, mert a cyklon a nagy vizeken rendszerint 
| oly gyorsan lepi meg a tengerészt, hogy a vitorlákat
nem lehet bevonni.

—  És miért áll ?
— Dehogy áll! Úgy rohan, mint az őrült a vi- 

I hat- irányában, de nagyon természetesen az optikai 
i törvényeknek megfelelően mindig egy és ugyanazon 
! távolságban, a s u g á r t ö r é s  távolságában jelenik
meg a kétségbeesett tengerész szemei előtt.

—  Barátom, mondd, ki világosított föl téged erről ?
—  Magam jöttem rá, mert én kétszer láttam már 

a bolygó hollandit s a mellett, mint tudod, jénai diák 
voltam.

—  Kétszer l á t t a d ? !
—  Igen. Legelőször mint újonc, mikor a legelső 

utamat tettem az óceánokon, Brémából Yokohamába 
futva a német rendőrség orra elől egy vitorlással. Ez 
alkalommal v i t o r l á s s a l  jelent meg a viharban. 
Másodszor már gőzhajón járt a „Hollandi", mert akkor 
az Észak-Német-Lloyd ..Hermann11 gyorsgőzösének a 
fedélzetéről gusztáltuk Bréma és Sydney között. Ekkor 
támadt az az ötletem, hogy az nem más. mint „Fata 
morgana" s nyugodtan vizsgálódva a bolygó hollandi 
orráról egy villámcsapás világánál egyszer csak leol
vastam az aranyozott betűs fölirását: „Hermann", 
„Norddeutscher Lloyd in Bremen". Mint afféle literatus 
ember, ekkor rögtön tisztába jöttem a bolygó hollandi 
legendájával.

Bacsky László



rendje Ítéletéhez fordulna. Felszólítjuk Wosinsky Mór —  Önmérgemóa. Sohn nevű pécsi kereskedő l m o n  Ö d ö n  legközelebb ünnepli alispánságának 
urat, nyilatkozzék nyolc nap alatt, tehat usque ad fes- segéd, különben nős ember, napok óta vivődik a 25 éves jubileumát. —  H e v e s v á r m e g y e  a 
tűm purificationis, elfogadja-e ajánlatunkat, mit ha halállal; az orvosok creosot-mérgezést konstaláltak rajta.! közerkölcsiség érdekében a megye területén szabály
megtagadna, annak kellene betudnunk, hogy nem érez Sohn nemrég nősült meg, házasélete azonban nem volt, rendeletileg eltiltotta a 15 évet be nem töltött gyerme- 
magában elég bátorságot, hogy katholicitásának védel- a legrózsásabb s ennek tulajdonítják azt, hogy Sohn kék korcsmákban, kávéházakban, táncmulatságokon 
mét az illetékes fórum előtt keresse. Lapunk részéről elkeseredésében vette be a creosotot, amire nézve való tartózkodását. A kultuszminiszter rendeletet inté- 
a felelős szerkesztő, ki a Perczel ügyben összes köz- azonban ő eleinte azt állította, hogy fogfájás ellen zett a tanfölügyelőkhöz, hogy minden vármegyében 
leményeinket irta. fog megjelenni a pécsi katholikus alkalmazta s csak véletlenül ment a torkába a méreg. i hasonló szabályrendelet megalkotása érdekében tegye- 
papságból összeállítandó kath. bíróság előtt.*4 Az orvosok véleménye szerint aligha lesz megmenthető, nek lépéseket. —  A H u n y a d y  L á s z l ó  operá-

—  A  Pritz-fé le  csalási ügyben K e r e s e  — A  Pécsi Katholikus Kör e hó 28-án nak m ai->ubileumi előadasa ezen operának egvszer-
Miklós vizsgálóbíró serényen folytatja a kihallgatáso- délután fél 5 órakor a papnevelő-intézet disztermé-!smind 270*ik előadása. —  J a q u e s dr.f osztrák bi
kát. Eddig már kihallgatta a baranyamegyei árvaszék ben alakuló közgyűlését tartja a következő tárgy- rodaImi képviselő, Grübl dr. helyettes polgármester 
valamennyi tagját, a kezelő személyzetet és azokat, sorozattal: 1. Rövid megnyitó. 2. Korelnök választás 1 irodájában agyonlőtte magát. — A l e v e l e z ő l a p  
kiknek a dologról általában tudomásuk van. További 3 . Ismertetés a katholikus kör céljáról és beléletéről. 1 te8 naP érte meS forgalomba hozatalának negyedszáza- 
letartóztatás ezen ügyből kifolyólag nem vált szüksé- 4 . Az alapszabályok tervezetének bemutatása. 5 A z 1 dos évfordulóját. A levelezőlep magyar találmány. — 
gessé. A vizsgálatot előreláthatólag hétfőre vagy keddre ideiglenes választmány megalakulása. 6 . Indítványok, j Páris S a n t e nevű városrészét tegnapelőtt nagy föld
befejezi a vizsgálóbíró, a mikor is az összes vizsgá- _  . . ' , 'rengés ijesztette meg, a házak megrepedeztek és a
lati iratokat átteszi a törvényszékhez, honnét azok . öonoc-estely. A Pécsi Dalarda a húshagyó- föld több helyen megnyílt. —  R ó m á b a n  tegnap-
a királyi táblához tétetnek át, hova, mint már közöl- £eddestl bohoc-estelyenek műsorát a legközelebbi napok- j előtt több radikális napilapot konfiskáltak, melyek az
tűk, H e g e d ű s  Károly letartóztatott nyilvántartó ban ad,a kl- A r°, farsang ugyan nem sok időt államintézmények ellen agitáltak. —  S c h ö n b u r g  
letartóztatása ellen fölebbezését beterjesztette engedett a rendezőknek, hogy teljesen kiaknázzák a Ede herceg, az osztrák urakháza alelnökének fia a

__K a to n a i pmlpkR7ohnr PéoHPtt H o l tre. , darabok kottatárát, de azért amiket a programmba j bencések prágai kolostorába lépett, mint novicius’; a
k a t o n a i  em ieKSZO D O r x recse tt . b e  1 vettek, azok közt sok kitűnően mulattató dolog akad. hercee 31 éves és ezelőtt a dzsidásokn-íl szobáit mint

1 o b r a i d i t s L ip ó t nyugalm azott kapitány A közreműködők közt ezúttal a daloskör seniorjai is | s z S o l  dzstdasokoal szolgait, mint
már több 

műsorba
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fölh ívást küldött be lapunkhoz e g y  P é c s e i t  e m e -  részt vesznek a produkciókban, amit pedig már 
l e n d ö  k a t o n a i  e m lé k s z o b o r  t á r g y á b a n .  A  fölhi- estan nélkülözött a közönség. Fölvették a műi 
vas az 52. pécsi g ya logezred  valam ennyi nyu- “ zkiv^matra a Francesca d , Rimini olaszoperát, mely- 

1 .. L .& j  j  ben Hoffer, Jilly, Selenyi es Haksch parodizáljak bolon-
galm ázott es mostani tág jáh oz van intézve, dúl a talián operákat ; hasonlóképen általános kiván- 
A földhivás utal az ezrednek 150 éven ke- ságra föllép a Szigriszt bácsi kis óvódása is. Szóval 
resztül tanúsított hősies magatartására, m elv- ez az est sikerültebbnek ígérkezik az elmúlt Szilveszter-
....................................................................................  ‘ “ él.

— Kérdéses hatáskör. A Pécsi Újság múlt-
Ível a királynak és hazának mindig dicsőséget estené1, 
szereztek. Ferencz József főherceg, mostani

— A  -Pécsi Újság keltezésében mától kezdve 
változás áll be. Lapunk homlokán ezentúl mindig a 
a kővetkező nap kelte lesz olvasható, mikor a lap 
egész napon az olvasó kezében van. így van ez 
minden este megjelenő lapnál, melynek nincs reggeli 
lapja.

—  ------------- . „ v o n .. . .  . . . . . .  ..... . . ... .... - Az Első Leánykiházasitásl E gy le t f. hó 2
királvunk a Santa Luciánál vívott Ütközetben, u°r ‘ J°?‘ erteSi'.tOJ e-1 f f  - J°8esetf ,  (;'T1!lt fol.> melyben a tolta sa£t újonnan épült házában VI. kerület Tcréz-körut- I niri maeri nílfnckírr lllptíICPtrpt íl L'irallM trum .lAnliraoif i ur , VVVI ..ni re Löi.iicli acol Qobii’.r. i.mlo k.nl.1...
mint az 52. . , .. , . . .. . . bírósági hatáskör illetőségét a királyi kúria döntvény-

g va logez red  önkéntesé vett reszt, nyel állapítja meg. A napokban a rendőrkapitányság- ! 1

aratott. Az Utódokat illeti a kötelesség, ezen e sorok beküldője kéri az illetőség megállapítását. Az 
ezred hős fiainak em lékszobrot állítani, m ely eset a következő :............  . .* Rpű hlntt q-7 -az ezen ezred által az ellenféltől elvett ágyuk
ból az ezred hadkiegészítő állomásán, Pécsett 
volna fölállítandó. Bellobraidits kapitány föl
kéri azon urakat, kik vele egy nézeten van
nak, hogy ezen irányban vele (Budapest, Gel
lérthegy 9. sz.) levelezésbe lépjenek.

— Linder G yö rgy  és a v illán y i sóhivatal ___r _..v___ ____o_________ _________
Villányból irja a „Pécsi Újság44 levelezője Az igazság vonhatjuk meg a lakhatási engedélyt. Menjen 
minden barátja nagy megelégedéssel olvasta a „Pécsi bírósághoz, ott inditson port.
Ujság' -ban a turpisságok egész lajstromának leleple-

Beállított az alkapitányhoz egy lakó.
Panasza van a lakás ellen.
—  Mi a baja a lakásnak ? Kérdi az alkapitány.
—  Nem lehet benne megmaradni.
—  Miért ? Talán nedves ?
—  Nem, hanem tele van poloskával.
—  Hja barátom, ez nem egészségtelen lakás, 

hát nem is tartozik hozzánk. Mi csak az egészség 
szempontjából kifogás alá eső lakásokra vonatkozólag

polgári

A panaszos húzódozik, gondol egyet, s hamisan
zését, melyek Linder Györgyöt sújtják. Az ügynek pislogva megkoczkáztatja a saját véleményét, 
vélek szolgálatot tenni, ha a Linder-féle „stiklik44 tár-j —  De én úgy hiszem, tekintetes kapitá
házát egy igen jellemző adattal gazdagítom. 3—4 év mégis csak ide tartozik ez a dolog.

i kapitány úr,

—  Mi czimen ? —  förmed rá kissé bosszankodva

az egylet, mely 29 év óta vezetése alatt áll és a mely a lege 
kélyebb kezdetből mai jelentékenységére emelkedett, képes volt ily 
remek épitvényt egész tehermentesen, az egylet saját erejéből ké
szíttetni. A vezérigazgató Kohn Arnold által előadott évi jelentés
ből kitűnik, hogy a néhány elégedetlen által az egyletre felidézett 
zavarok és nehézségek dacára az 1893. év 141,097 frt. 39 kr. keze
lési felesleggel zárul és hogy a tartalékok 686,411 frt 90 krra 
emelkedtek. Az egylet a lefolyt évben nászjutalékok, felcslcghánya- 
dok és bekövetkezett haláleset után történt visszafizetések fejében 
117.355 frt 28 krt fizetett ki (6438 frt 35 krral többet, mint 1892. 
évben) Ezek közt 48 árva jutalék 15049 frt 38 krrl foglaltatik, 
melyekért a kedvezményezett árvákat beirt tagok halála következ
tében átlag 9 háromnegyed évig semmiféle bofizetés sem teljesit- 
tetett. Uj tagok belépésére vonatkozólag a jelentés kiemeli, hogy a 
lefolyt évben 5346 jutalékrész többnyire a fiatalabb korosztályok
ból íratott be. Különösen a C) osztály mutat fel nagy haladást, 
amennyiben ma, működésének alig egy éve után máris majdnem 
egy millió frt biztosított tőkével rendelkezik. Az egylet táblázatai 
kiváló mathematikus szakférfiak által megvizsgáltattak, az alapsza
bályok a kereskedelmi törvénynek megfelelően módosíttattak. Az 
egylet cégének bejegyzése a legrövidebb idő alatt fog közöltetni és 
a legközelebbi közgyűlést az alapszabályok értelmében már az osz

tagok gyülekezete fogja képezni. A ház zárkóletclének ü
előtt mozgalom indult meg Villány lakosai között, 
hogy a Mohácsról áthelyezendő állami sóház, mint a az alkapitány. 
megye és vidék egyik legélénkebb központján, Villá- *’ "  •
nyon állíttassák föl. Linder György országgyűlési kép
viselő értesülvén a tervről, annak keresztülvitelére ön-i . .  . ixŰT> - * o'TT . I bizottsági tag indítványára az igazgatóságnak 
ként vállalkozott. Lejött Villányra, hogy itt az ügyben | A  ICBrhan6U,ag közünclct szavazott és a felmentvényt

—  Hát kérem —  éiieli nvmralom/avarás czimén Pé|yc ■>óv°  ‘ “vaszszal tartatik meg. Az igazgatóság évi jelentése, a n a i Kerem ejjeu nj U0aiomzavaras czimen. i -clügycl5 bizottság jelentése, valamint az előterjesztett mérleg tudo-
— A  „pécsi polgári casinó" f. évi február | ™ás“ ' vétetett, jóváhagyatott és a közgyűlés Dózsa Benő képviselő

a leginkább érdekeltekkel tárgyaljon. Mint minden föl- 
ajánlt szolgálatánál, itt is első sorban a kérdés finán- 
ciális oldalát beszélte meg, hogy t. i. a pénzügyminisz 
teriumban ilyen dolog csak pénzzel vihető keresztül 
és ennek megfelelőleg fölszólította a főbbeket, kiknek 
a sóház elhelyezése első sorban volt érdekében, tegye
nek ezen célra pénzt össze, mert e nélkül a terv végre 
nem hajtható. Ezen fölszólitásra Hűmmel György 150 
irtot, Flach Mór kereskedő 100 frtot, Spitzer mészáros 
50 frtot, Reinhold Gáspár 50 frtot, Fischer Károly föld
birtokos 50 frtot és még többen hasonló összegeket 
raktak össze, úgy, hogy néhány nap alatt ezen célra 
1000 frt volt összeadva, mely pénzt Lindernek azon 
biztos reményben adták át, hogy most már a sóház 
Villányban van ! Linder, mint minden alkalommal, most 
is megígérte, hogy ha a dolgot keresztülvinni nem 
tudná, a f e l e k  a p é n z t  v i s s z a k a p j á k .  
s ó h á z a t D á r d a k a p t a m e g ,  de azóta hiába 
sürgették a villányiak a pénz visszaküldését, levelükre 
még választ sem kaptak, mi természetes is, mert Lin- 
dér az 1 0 0 0  írttal csak maga-magát akarta megjutal
mazni. —  Szegedről jelentik, hogy Linder György ott 
300 kis-doroghi földművestől, kik telepítési engedélyért 
folyamodtak, 600 frtot vett föl, anélkül, hogy a sze
gény földművesek ügye érdekében bárhol is lépéseket 
tett volna. Es ily körülmények között Linder még 
azon reménynek adja át magát, hogy megtarthatja 
mandátumát.

— A  liberális áramlat országszerte meg
indult, hogy a folyamatban levő agitációk közepette a 
szabadelvű elemek is kifejezhessék álláspontjukat az 
egyházpolitikai reformokra vonatkozólag. Városunkban 
is széitébpn beszélne^ egy. szabadelvű manjfestációról, 
mely a legközelebbi napokban volna megtartandó. A 
mozgaJprp. .él^ry álló , tekintélyes polgárok neveit is 
széltéÖfiA ejjiicgétik már és ^nnyi bizopyos, hogy a 
a manifestációra vonatkozó szándék városunk irány
adó köreiben megvan, a nevek említése azonban ma 
még korai, valaminthogy a manifestació mikéntje, jellege, 
helye és ideje sem állapítható meg. Az itt jelzett 
tartózkodásból is látható, hogy a mozgalom tervezői 
nagy körültekintéssel intézik ez ügyet, tudván, hogy 
az eléggé kényes és nehéz természetű, különös súlyt 
helyezvén arra, hogy a kedélyek, melyek bizony itt is, 
ott is elég ingerültek és főként érzékenyek —  lehetőleg 
csendes mederben tartassanak, mely törekvés csak 
helyeselhető.

— Megnyitott iskola A mágocsi izr. iskolát, 
mely eddig a roncsoló toroklob-járvány miatt zárva 
volt alispáni rendeletre megnyitották.

ujitó rendes évi közgyűlését tartja. Tárgysorozat: 1) 
A  választmány évi jelentése. 2) A Számadások meg-j 
vizsgálására kiküldött bizottság jelentése. 3) Az egye- j 
sülét tisztviselőinek- és a választmánynak megválasz-1 

tása. 4) Indítványok tárgyalása. Jegyzet : Az alapsza-

Az olvasóhoz.
F o lyó  év i február 1-ével uj e lőfizetést nyi- 

bályok értelmében csak azon indítványok tárgyalhatok, i tunk és ez alkalomból tisztelettel kérjük olvasó
melyek 8  nap előtt nyujtatnak be.

— Tűzhalál. Vértfagyasztó halállal múlt ki 
özvegy Mátyás Józsefné három éves kis leánya, Mari. 
Az anya ma reggel 6  órakor elment hazulról a mészár
székbe s a kis leányt, ki még feküdt az ágyban, be
zárta a szobába anélkül, hogy a házbelieket kérte 
volna, hogy figyeljenek a gyermekére. Mátyásné, a 
különben takaros özvegy asszony, kinek szivbeli 
viszonya van egy mészároslegénynyel, s ki valószínűleg 
épp az általa férjül óhajtott székállónál legyeskedett 
ez idő alatt, csak délelőtt félkilenckor ment haza. Mikor 
az ajtót kinyitotta, borzasztó látvány tárult eléje. A 
szoba tele fojtó, irtózatos szagu füsttel ; az ágy való
ságos máglya, rajta fekszik a kis Mari összeégett 
testtel. A segélykiáltás, a jajveszékelés, az orvosi segély 
hiába való vo lt: a kis leány rövid néhány perc múlva 
kiszenvedett. Kis testén szörnyű égési sebek vannak, 
melyeket leírni borzadunk. Az anya, kit vétkes gondatlan-

terhel, azt adja elő, hogy a kis leány valószínűleg 
gyufát talált s azzal játszás közben gyújtotta meg az 
ágyat.

— Drága csemege Mohácsról írják a „Pécsi 
Ujság“-nak P u 1 1  e r e r Miklós mohácsi lakos e hó 
21-én megéhezett nagyon valami csemegefélére. Hogy 
ezt megszerezhesse, este kiállt a Nyárád felé vezető 
országúira és várta a jószerencsét. Sokáig hiába várt, 
mig végre úgy tizenegy óra tájt csendesen ballagva 
jött Mohács felé Bruski Antal kucséber, ki távolról 
sem sejti, milyen könnyű ezerrel fog megszabadulni 
a nehéz kosarától. Az innyenc Putterer barátságosan 
kérdezte tőle, hogy mennyi pénze van, s mivel arra 
kielégítő választ nem kapott, földre teperte a jámbor 
déligyümölcsárust és annak jól megrakott kosarával 
re bene gesta, hazament. —  A csendőrök ép akkor 
•ísipték el, mikor a fölséges sardellát falatozta salon- 
bombonnal. A szegény kucséber visszakapta a kosa
rát, fájcWom, üresen, Putterer pedig a bíróság zárká
jában nyugalmasan emészti a nagy mennyiségben 
lenyelt csemegét és az egész dologban csak azt saj
nálja, hogy lakomáját be nem végezhette.

— Apró hírek a távolból. A m. kir. csend
őrség ez év elején ünnepelte t i z é v e s  fönállásának 
jubileumát. A -csendőrség legutóbbi szaporításával 
együtt 6910 emberből áll. —  A soproni alispán, S i-

közönségünk szives támogatását.
Működésűnk nyitott könyv a nagy közön

ség  előtt, melynek érdekeit szolgáln i képezi 
hivatásunkat, úgy  is mint zsurnalisztáknak, 
kik tudjuk m ivel tartozunk tisztünknek, —  
ú gy  is mint polgároknak, kik tudjuk m ivel 
tartozunk városunknak. És midőn mi egyesült 
erővel és m egfeszített igyekezettel szolgáljuk 
lapunkkal a közügyeket, teszszük ezt azon 
rem énynyel, h ogy  városunk és m egyénk nagy 
közönsége m éltányolja törekvésünket és fölka
rolja  lapunkat.

Lapunk előfizetési á ra : 
helyben évnegyed. 2 frt 50 kr., 1 hóra 1 frt. 
vidékre „ 3 „  1 „  1 „20  kr.

M u ta tv á n y s z á m o t ú g y  h elyben , m in t  v id é k re  

k ív á n a tra  szívesen  k ü ld  a  k ia d óh iv a ta l.

„péesi Újság*4 szerkesztősége 
és kiadóhiuatala.

KÖZGAZDASÁG.
Közlekedés.

(*) Hordók szállítási költsége. Uj hordók
nak, melyek borral vagy szeszei való megtöltés végett 
az osztrák és magyar vasutakon feladásra kerülnek 

töltött állapotban ugyanabban az irányban szállít
tatnak vissza, visszatérítés után a kocsirakományu A) 
osztály díjtételeit engedélyezték a jelen évre. Az üres 
hordókat illetőleg a felszólamló, mint feladó nevére 
szóló eredeti fuvarlevelek, melyekhez az ezen hordók
nak töltött állapotban ugyanazon irányban történt 
visszaszállítását tanúsító eredeti fuvarlevelek csatolan
dók. Ezen okmányokat legkésőbb 1895. év márczius 
végéig be kell terjeszteni. A töltött hordók visszaszál
lításának 3 hónap alatt meg kell történni.



4 „Pécsi Újság" 1894. január 28.

H ivatalos árfolyamok j. gyaései a budapesti 
áru- és értéktőzsdén.

(A .Pécsi Újság* eredeti távirata.)
1894. év január hó 27-én.

Nn*b. Ir f. i  é.
1. Magyar aranyjáradék 4u'o
2. Magyar koronajáradék 4%>
3. Magyar vasúti kölcsön aranyban 4 1/2°/o
4. Magyar vasúti kölcsön ezüstben 4 V2°/o
5. Magy. kel. vasút áll. kötv. 1876-ból
6 . Magy. földteherm. kötvény 4u/o
7. Italmérési jog megváltási kötvény
8 . Horvát-szlavon földteherm. kötvény
9. Magy. nyereménysorsjegy kölcsön

10. Tiszaszab. és szegedi sorsjegykölcsön
11. Osztrák járadék papírban
12. Osztrák járadék ezüstben
13. Osztrák járadék aranyban
14. Osztrák koronajáradék 4°/o
15. 1860. évi osztrák államsorsjegy
16. Osztrák-magyar bankrészvény
17. Magyar hitelbank-részvény
18. Osztrák hitelintézeti részvény
19. Osztr. magy. államvasuti részvény
20. 20 frankos arany (Napoleond'or)
21. Német birodalmi márka
22. London vista
23. Párisi vista
24. 20 márkás arany

117.70

127.—
1 0 2 V«

1 2 2 V2
951/*

1 0 0 V*
98

1491/*
1411/*

12 0

147
1025
4283,t

35730
312V*

994
61-25

125-20
49-80
12-24

Gabona-árak.
Hivatalosan följegyeztettek Pécs sz. kir. város 1894. évi 

január hó 27-ik napján tartott hetivásáron.

oszt — frt — kr. — frt — kr.
, tavaszi —  m—  .. —  „ —  „
11 Uj 6  . 60 „  6  „ 50 „

Kétszeres Ji ó 
! uj 5 „ 60 ” 5 I  50 l

Rozs |
1 uj 5 „ 40 1 ö !  30 ”

oszt —  „ —  - —  - —  »
Árpa tavaszi —  „ —  » —  „  —  n

1 uj 6  „ —  n —  r —  »
ŐSZI —  „ —  -  —  - —  „

Zab tavaszi 6  „ 70 „ 6  „ 60 „
f1 uj —  - —  »  —  „  —  »

Bükköny —  „ —  >. —  »  —  j,
Repce . —  ,, —  i, —  »  —  »
Kukorica 4 „ 30 „ 4 „ 20 „
Széna . 2  „ 60 „  2 „  40 „
Szalma 1 „ 50 „  —  „  —  „

Kínálat: közép (mintegy 200 gabona-kocsi volt a piacon.)

ZENE, MŰVÉSZET, IRODALOM.
K ét d&l. A napokban jelent meg B o lg á r  Tivadarnak 

lapunk egyik belső munkatársának két magyar nótája, melyeket ő 
mint ügyes hegedűs tett papírra. Zongorára Simacsek Alajos alkal
mazta ez egyszerű, cikomyátalan, de mély érzésű dalokat, melyek 
a mai — szinte gyárilag előállított — százával készülő magyar 
dalok közül épp c nemes egyszerűségükkel, de közvetetten hatásuk
kal emelkednek ki. A dalok W o 1 f  Miksa könyv- és zeneműkcrcs- 
kedő kiadásában jelentek meg s 60 krért kaphatók.

Néhány levél és annak okai.
Igen tisztelt kisasszony!
Fogadja a tegnapi bálon irántam tanúsított szívélyességéért 

legforróbb köszönetemet. Egész életemen át büszke leszek arra, 
hogy én voltam az a szerencsés halandó, aki Önnel, az est leg
szebb hölgyével, a bált megnyithatta. Csak egyetlen forró kívánság 
tölti be szivemet ! — Találkozhatom-e még egyszer Önnel, hogy 
mindent megmondhassak, a mi tegnap óta szivemet nehéz súlyként 
nyomja. Becses válaszát kérve maradtam illő tisztelettel

Kenderesi Béla.
(Ok: Laura valóban igen csinos és — egy háztulajdonos leánya.) 

Szeretett Laura 1
Tanácsát követve beszéltem tegnap édesanyjával, ki nem 

minden remény nélkül bocsátott el. Előbb azonban anyámmal be
széltem, ki — mint már Ön előtt emlitém — igen szigorú : de ki
öntöttem előtte is szivemet és kissé ő is meglágyult. A szerelem 
mindenre képes ! Őszinte barátja

Kenderesi Béla.
(Ok: Laurának állítólag 40,000 frtnyi hozománya van.) 

Imádott Laurám !
A szerencse velünk van! Most már az enyém vagy! Nincs 

a világon — hidd el — boldogabb ember, mint én. Még 24 óra 
és az oltár előtt fogunk állani. Azután — oh azután — ajkam 
elnémul, ábrándokba merülök. Isten veled, édes jó gyermekem 1

Bélád.
(O k: Béla hitelezői kijelentették, hogy a lakodalom utánig még várnak.) 

Igen tisztelt anyósom!
Tudni kívánja, hogy mi volt oka Laurával történt össze- 

koccantásomnak ? Azt hiszem, ön tudja legjobban annak okát.
Béla.

(O k: Laura 40000 fr t  hozomány helyett csak 400 frtot kapott, de 
három szoba és a konyha berendezésit.)

Laura!
Miután hangom a tietek mellett elenyészik, kénytelen vagyok 

a tollhoz folyamodni és kijelentem, hogy ezt a gazdálkodást már

meguntam és 48 óra lefolyása alatt máskép fogok föllépni, ha addig 
a helyzet meg nem változik. Hála az Istennek, még én vagyok az 
úr a házban. B®la-

(Ok: Az anyós mindennap itt van.)

Uram!
Ha Ön estéit a klubokban tölti és engem mindig egyedül 

hagy otthon, igyekezni fogok módot szerezni arra, hogy másképen 
szórakozzam. Laura.
(Ok: Laura sűrű közlekedése hasonlóan gondolkozó barátnékkal.)

Asszonyom !
Azt hiszem, nincs többé, mit beszélnünk. Ezentúl, ha valamit 

kíván, forduljon ügyvédemhez, ki a válópört már megindította.
Kenderesi Béla.

(Ok: Egy huszárhadnagy.)
Ellmkr.

TÁVIRATAINK.
------- i

B ism arck  h e rc e g  B e r lin ben .
Berlin, január 27. (A „Pécsi Újság" 

tudósítójától.) Már tegnap részletesen hirt ad-, 
tam Bismarck herczeg fogadtatásáról Berlin
ben, mely egész Berlinnek ünnepe vott. Má
morban úszott a város, mint a dicsőségteljes 
időkben. Mikor Henrik hcrczeg Bismarckod 
lakosztályába vezette, ott a császár, körülvéve 
a kabinetnek valamennyi tagja által várt reá. 
A fogadtatás szívélyességéről már értesült a 
„Pécsi Újság." Az ünnepélyes fogadtatás után; 
sokáig egyedül maradt Vilmos császár Bis-l 
marokkal. A reggelin kizárólag a császár, | 
császárné és Bismarck vettek részt. A császár 
kinevezte Bismarckot a 7. vértes ezred tulaj-1 
,donosává. A királyi palota előtt óriási nép-.
Itömeg lelkesen tüntetett a vendég mellett. Aj 
lesászár családjával és Bismarckkal a királyi 
! lak ablakából mutatta magát a népnek. A lb e r t  
szász király délután meglátogatta Bismarckot. 
C a p r iv i és valamennyi államtitkár leadta név
jegyét Bismarck lakásában. Valamennyi állami 
épület és sok magánépület föllobogózva volt, 
csak a franczia és orosz konzulátus tüntetett 
azzal, hogy nem tűzték ki lobogóikat.

Négy órakor délután Bismarck megláto
gatta Frigyes császár özvegyét. 6V2 órakor 
■Bismarck lakosztályában tiz teritékü diszebéd 
volt. 7V2 órakor Bismarck Friedrichsruhéba 
utazott vissza. A császár személyesen kísértei 
Bismarckot a lehrti pályaudvarhoz és a be
szálláskor mindkét arcán töbször m egcsókolta . 
A közönség lelkes „Hoch" kiáltásokba tört ki 
a császárra és Bismarckra.

LEGÚJABB.
— Örömhír a pécsi adóhivatalban.

A pénzügyminisztérium hitel-számvevőségétől 
ma d. u. V24 órakor érkezett távirat szerint 
az elveszett 5181 frt értékű 4°/o-os m a g y a r  
k o ro n a - já ra d é k i kö tvények  sze lvén ye i e g y tő l-e g y ig  
m egk e rü ltek . A  szelvények ugyanis valószínű
leg más számadási ághoz csatoUattak és igy 
történt, hogy az illető számadási okmányok 
mellől azok hiányzottak. Kappéter Ferencz és 
Haránt Szilárd felelős tisztviselők ellen elren
delt biztosítás megszüntetése iránt a pénzügy
igazgatóság intézkedett.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK.
P árto ló  tag. Ahogy mi tudjuk, a P. D. még most se tudja, 

megy-e testületileg Fiúméba vagy csak küldöttség által képvisel

sz. J. A régi katonai lövőtér villamos csengő-berendezését 
nem adják el. Épp most irt át a katonai hatóság a városhoz, hogy 
engedje meg e villamos-csengővezeték alkalmazását a Frigyes- 
k aszárnva helyiségeiben.

Invalidus. A pécsi veterán betegsegélyző-egylet a napok
ban tartotta évi közgyűlését, melyen a régi tisztikart újból meg
választották.

S —S. Természetesen. A .Jó Béni* apróság a főszerkesztő 
előzetes tudta nélkül, egy itt tett kérdésre válaszként Íródott. Mi 
— tiszta emberek — tisztábban gondolkozunk s fölteszszük, hogy 
az Ábrányi Kornél fószerkesztőségc alatt megjelenő újságban is a 
főszerkesztő úr előzetes tudta nélkül szoktak megjelenni amazon 
igen kedvesen hízelgő s hízelgőén kedves aperszűk és /'as-irozoLL 
szerkesztőségi és képviselőházi krónikák, melyek mind-mind a 
nagy Olympon álló főszerkesztő úr becses személye felé hintik a 
tömjént. Ha „licet bovi“, miért ne legyen „licct jovi* ?

Kantinos. A Lakits-kaszárnva kiépítését, miután a honvé
delmi minisztérium jóváhagyta a terveket, a legrövidebb idő múlva 
megkezdik.

H. I. A papirosnak csak egyik felére tessék imi. Nem hiába 
ismételjük ezt a már stereotip figyelmeztetést A kéziratot gyakran 
cl kell metélni a nyomdában, hogy több ember szedhesse, s tessék 
már most elképzelni, hogy ezt hogyan tehessék a szedők, mikor 
ön mind a két oldalát tele írja a papirosnak, hozzá még oly sűrű 
apró betűkkel, hogy a sorok közt még egy ollómetszés se fér el. 
így azt az egy sűrűén beirt kutyanyelvet csak egy ember szedheti, 
ami nagy időveszteség.

S Ö. V illán y  Köszönjük a szives elismerő sorokat. Mi 
kész örömmel dolgozunk és büszkén mondhatjuk, már eddig is oly 
nem remélt fogadtatásra találtunk, mely páratlan a vidéki zsurna
lisztikában.

K ívánoai, Pécs. F—y jellel F u 11 a k y Gyula ur, a 
„Búd. Corr.“ szerkesztője Írja a föltünést keltő „Fővárosi le
veleket* a .Pécsi Újság* részére.
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Kiadótulajdonosok :

F e i l e r  M ih á l y  és L e n k e i  L a jo s .

Pécsi lyceumi könyvnyomda (Feiler Mihály) nyomása. 1894.

A  szabad e lvű ek  m ozgalm a.
Budapest, január 27. (A „Pécsi Újság"' 

eredeti távirata.) A szabadelvű pártból S z tá ra y  j 
István gróf is kilépett. Nemcsak az ország j 
városaiban, hanem községekben is mindenütt | 
nagy mozgalom támadt, hogy a szabadelvűi 
reformok érdekében állást foglaljanak. A papok; 
az ország különböző vidékein most újólag kez
denek házról-házra járni, aláírásokat gyűjtendő, | 
és buzdítva a választókat, hogy képviselőik
nek fenyegető leveleket Írjanak, mi természe
tesen a szabadelvű elemeket is tömörítésre 
ösztönzi.

K öz igazga tás i b író ság .
Budapest, január 27. (A „Pécsi Újság" 

eredeti távirata.) A közigazgatási bíróságról 
szóló törvényjavaslatot tárgyaló bizottság a 34. 
szakaszig haladt.

O rszággyű lés .
Budapest, január 27. (Eredeti távirat.) 

Az országgyűlés mai ülésén számos mentelmi 
ügyet tárgyaltak. A m e ző re n d ő rsé g i tö rv é n y ja 
v a s la t több intézkedése v iss z a  f o g  u ta s it ta tn i a  
b izo ttsá ghoz uj szövegezés végett.

Jó ka i — d isz  doktor.
Budapest, január 27. (Eredeti távirat.) 

A „Budapesti Közlöny* mai szma legmaga
sabb királyi kéziratot közöl, mely szerint a 
király megengedte, hogy a budapesti egyetem 
J ó k a i  Mórt a bölcsészeti tudományok tudo
rává promoveálja.

Beszüntetett  vád.
Belgrád, január 27. (Eredeti távirat.) A 

király rendeletet bocsátott ki, mely szerint az 
Avakumovics-kormány ellen megindított peres 
eljárást kegyelemből beszünteti.

NYILTTÉR.
Hogy a jelenkor fokozott követelményei is kielégitesscnek a 

Főméltóságu birtoktulajdonos, Schönborn Buchhcim Erwin gróf ur 
rendclctébőlaMunkáos é s  s z e n t - m i k l ó s i  u r a d a lo m  
r é g i  h í r n é v n e k  ö r v e n d ő  4738

s z o l y v a i  
p o le n a l

lu h l  E r z s é b e t  
P a n n ó n ia  és 

o l e n y o v a l
ásványvíz forrásokat az uradalmi igazgatóság Im m á r  s a já t  
h á z i  k e z e l é s é b e  v e t t e .

Időszerű legjobb és legtisztább töltögetés és legpontosabb 
kiszolgáltatásról a legkellőbben van gondoskodva és m l  n d e n  
r e n d e lm é n y  úgy az uradalmi igazgatóság által M u n k á 
c s o n ,  valamint az u r a d a lm i  á s v á n y v í z  f o r r á s o k  
g o n d n o k s á g a  á l t a l  P o l e n á n  (posta helyben, vasúti és 
távírda állomás) Szolyva-Hársfalva) f o g n a k  e s z k ö z ö l 
t e tn i .

Elárúsitó f ö Q g y n ö k ö k  minden nevezetesebb fogyasz
tási helyre kedvező feltételek mellett k e r e s t e t n e k  es kérjük 
az ebbcli ajánlatokat az uradalmi igazgatósághos Munkácsra intézni

A fogyás tartama alatt a szállítások akadály nélkül saját 
waggonunkban, fél és egész rakományokban eszközöltetnek.

legtágabb körök U .

Hirpony-Paln-Eipallar
elnevezés alatt dicséróleg IsmemUimí vált ThuL 
Onptiei comp. ajánlólag lágyán emlékezetbe kein. 
Ezen nepezerü háziszer 25 óta, mint legmegbízhatóbb 
fájdalomcsillapító bedörzsöléa ismeretes és mindnyájak 
álW, a kik használták igen kedveltetek, úgy ho'gy 
további különös ajánlásra nem szorul. Üvegje 40 kr 
70 kr. vagy 1 f. 20 krayi áron a legtöbb gyógysaer- 
tárban kapható. Azonban a „Hergonjr" védjegyre ügye
lendő, mert csak a vörös horgonynyal ellátott üvegek 
valódiak. Ha a valódi Pain-Expeller helyben nem 
volna kapható, akkor fordulunk a gyártok gyógy
szertárához: Richter gyógyszertára „az araav 
,  oroszlánhoz'1 Prágában vagy Török József 
» gyógyszerészhez Budapesten. _



1894. január 28. „Pécsi Újság"

e g-

1. Igazgatósági jelentés.
2. Felügyelő bizottsági jeientés.
3. A mérleg előterjesztése és a nyeremény feletti

intézkedés.

Pécsett, 1894. január hó 20-án.

t. c. részvényeséi

f . 1894. é v i fe b ru á r  hó 11-én d. e. 10 ó ra k o r
az intézet helyiségében (Pécsett, Király-utcza 22. sz.) tartandó

e ls ő  re n d .e s  k ö z g y ű l é s r e
az alapszabályok 19. és 20. §-ai értelmében ezennel tisztelettel meghivatnak.

N A P I R E N D :
4. Igazgatóság és felügyelő bizottság felment

vénye iránti intézkedés.
5. Igazgatóság, felügyelő bizottság és a vá

lasztmány tagjainak megválasztása.
6 . A netáni bejelentett indítványok.

A z  igazgatóság.
A részvények az alapszabályok 20. §-a értelmében a szavazati jog gyakorolhatása végett 

f. évi február hó 8 -ig az intézet pénztáránál Pécsett, vagy a Belvárosi takarékpénztárnál Buda
pesten téritvény ellenében letéteményezendők.

K ivo n at az a lap szab á ly o k  17. és 21. ^-aiból.
17. §. Minden két részvény birtoka 1 szavazatra jogosít, azonban egy részvényes sem 

bírhat huszonöt szavazatnál többet, az általa képviselteket is beleszámítva.
21. §. Szavazati joggal a részvényes csak azon részvény után élhet, mely legalább hat

van nap óta a társaság részvénykönyvében nevére bevezetve van és a közgyűlés előtt legkésőbb 
3  nappal —  a még le nem járt szelvényekkel együtt — a társaság pénztáránál letéteményeztetett.

M e g h í v á s .

A  „B arc s i se rtésh iz la ló  ré s z 
vénytársaság** folyó évi március hó 1 -só nap
ján délelőtt 1 1  órakor a „B arcste lep i o lvasó  
S  tá rsa sk ö r1* termében

IX. rendes közgyűlését
tartja, melyre a t. c. részvényesek*) tisztelettel meg
hivatnak.

A részvények az intézet pénztáránál teendők le.
N a p i r e n d :

1. A szavazatszedő bizottság választása és két
tagnak a közgyűlési jegyzőkönyv hitelesítésére való 
kiküldése. •

2. Az igazgatóság évi jelentése.
3. A felügyelő-bizottság jelentése.
4. A zármérleg bemutatása s a felmentvény 

megadása.
5. Határozathozatal a tiszta nyereménynek mi

kénti felosztására.
6 . Két kilépett és 3 kisorsolt igazgatósági tag 

állásának választás utjáni betöltése.
7. Két felügyelő-bizottsági póttag választása.
8 . Netáni indítványok (17. §. h) pontja).
B arcstelep . 1894. január 11-én.

A z  Igazgatóság.
I Zárszámadásaink a közgyűlés előtti 8 -ik naptól
; kezdve, intézetünk hivatalában betekinthetők.

! •) 9. §. Minden részvényes, illetőleg meghatalmazottja, ki
I j jogával élni akar, köteles joga alapját képező részvényeit, mclyek- 
I nck azonban legalább 6 héttel a közgyűlés előtt nevére kell irva 

lenniük, 5 nappal a közgyűlés megtartása előtt, az c végre meg- 
! jelölt helyre letenni. E felett igazolási jegy álliltatik ki. melyért a 

| j letett részvények bármikor viszzaadatnak.
17. S- h) A részvényesek indítványai csak akkor tárgyalha- 

j tők, ha legalább 14 nappal a közgyűlés előtt az igazgatóságnál 
1 írásban benyújtanak. ’ 4743

jutányos áron eladó.
Bővebb felvilágosítást ad az itteni főposta 
4747 hivatal főnöke. rllHi5’

• r r .  : :: : : ■ ' : ' : Q

M t l k f  Jí* 2Lu
i l la ts z e r -  é s  p ip e re -s za p p a n  gyá ro s .

B U D A P E S T ,
ss-lctátr

Koronaherceg-utca 2., 

R o ttenb ille r-u tca 3á.

Hcl kereksük a legjobb poudert. 
K é r jü n k  M U lle r  J. L . - fé le

B',aha Sera i l -Poudert ,
fehér, rózsaszín és cr'eme, ára 60 kr. 1 
4628_____________és 1 frt.

I& tellligsL S ü g y  é k e k
(nem biztosításiak)

47

kerestetnek jövedelmező 
üzletághoz.

• | Hol? Megmondja a kiadóhivatal (a lyeenmi nyomdában).

B IÜ LLE R  J. L .-fé le

Sza licác il s z á j  v iz  ,
S z a l i e z H f o g p o r ?
használata eltávolít minden fogfájdalmat, | 
biztosan megszünteti a fogak romlását es a 
kellemetlen szájbűzt, folyton üdén tartja a 

szájat.
Egy ü te g  szájvíz 4 0  k r., nagy ü*eg 8 0  k r .,  I  

1 f r i  6 0  kr, ős 3  f r t .
£ ^ y  doboz fo gp or 6 0  k r, es 1 f r t  2 0  kr, |

F é s ü l ő  -  f ó s i l
hékateknőcz, elefántcsont, bivalcsont, S2

és kauesukból. _
Hölgyek részére a művészicsen készített | 

legújabb divatu
—=  d iva to s  ha j tűk  s -
békatcknőc, aranyteknőe és  bronzból valódi I 

aranyozással.

N agy  lá tványosság az elefántosont- _ 
bői. ébenfából, b ék á t knöoböl va ló  I 

k itűnő 1

köröm -, fo g -, haj-
x -a J b .a .- ls :e fé ls  ss-

és Ízléses a laka
K É Z I  T Ü K R Ö K !

nacv választékban._____

lölltr J. L.-íéle
illa t  -  s z e r e k  :

Rouquet- Royal, 
Gloriola,

Amaryllis dorée, 
B oupuet Elegant, 

K aril-pa, Ixia Lys-t, 
M im osa-t, 

Orgona-blang, 
K i-Loé du Japon, 

Jasmin, Fleurs d’orang 
Oppoponax, Chypre, 

Réséda, Rózsa,

Fleurs de Mai, 
Heliotrope blang, 

Jacinthe, Jocey-Club, 
Marcehale, M iile  fleurs, 

MiMC,
New Mown Hay (sisaa)

Palchsnij' Spriaj fiowen, 
Ylang-Ylang, 

V io le tte  de parme, 
üvegje 1 frt 50 kr., 
2 frt 50 kr, nagy 5 

frt és feljebb

Fenyő Eau de Cologne.
Ara 50 kr, 1 frt, 2 frt és 
feljebb, 6 üveg kisztni- 

2 frt 50 kr, 5 frt, 
10 forint.

“  . . r:
r-T* • S . r • iit."



Kitüntetve : Pécs 1888. Állami ezüst érem, ver
senyképességért. Arany érem, szép és jó 

munkákért.

S C H O N W A L D  IM R E
Király-utcza P É C S E T T  Hattyú-épület. Minden hasonló készítményekkel szemben előnyben kell ré 

szesiteni ezen labdacsokat, melyek mentesek minden ártalmas 
an yagtó l s a legnagyobb eredménnyel használtatnak az altesti 
szervek betegségeinél, könnyen hashajtók és vértisztitók. Egy 
gyógyszer sem kedvezőbb és amellett egészen ártatlanabb

s z é k r e k e d é s e k e t
a legtöbb betegségeknek e biztos forrásait olvasni és cukrozot- 
alakja . aig még a gyermekek is szívesen veszik. Ezen labt 
dacsok d r P lth a  u . ári tanácsostól igen megtisztelő bizo
nyítvánnyal lettek kitüntetve.

Egy ló  labdacsot tartalmazó doboz 15 kr, egy henger (8 
doboz. 12 labdacs) ára csak 1 fr t  o. é.

Óvás ! Minden doboza melyen a cég: gyógyszertár »zum 
heil. Leopold« nem áll és hátsó oldalán védjegyünket nem 

. .  . j  hordja, hamisítvány, melynek meg-

t' — V  rsnk semmt eredményt 'el nem
~  w  mutatható, de épenséggel ártalmas 

készítményt kapjanak. Határozottan Weusteln-féle Erxsébet- 
labdacsokat kell kérni és ezek a borítékban és használati 
utasításon az itt látható aláírással vannak ellátva.

Hauptniederlage in W ien : Apotheke »zum heil. Leopold. 
des Ph. Neustein Inerstadt. Ecke dér Piánkén u. Spiegelgasse. 
Hauptniederlage in F iin fklrchen  Apotheke S. Sipőcz. L. Zsiga 
und bei die Barmherzigen. mB.-Sellye K. Uwira.

! í !  Lírhdteilikl t i t a í jü !
Hölgyek figyelmébe I

Corylopsis du Japon arcz-créme 
eltávolít szeplőt, májfoltot és min
den kiütéseket az arczról. A bőrt 
üde, simává változtatja, a szépsé
get a késő korig fontartja. Egy 
tégely, mely már elegendő, ára 2 frt. 
C o r y l o p s i s  d u  J a p o n  
P o u d r e  a legkclcmesebb és leg
ártalmatlanabb hölgypor. Elegáns 

dobozokban ára 1 frt. 
Corylopsis du Japon szap

pan 1 drb. 50 kr. 
C o r y l o p s i s  d u  J a p o n  
igen kellemes illatszer, csinos ki
állítású üvegekben 1 flacon ára 

2  f o r in t .

tással bir, 1 tégely 50 kr. 
ser régi és uj fagyásoknál. Megszünteti 

fájdalmakat, a vörösséget és daganatokat. Egy 
i, m°ly már biztosan hat, 1 frt. Készítményeim ártalmat, 

lansága és azok legjobb hatásáért, mint szakember kezeskedem. 
I l l a t s z e r - k e d v e l ő k n e k  ezenkívül ajánlom még következő 
igen kedvelt illatszereket. Orgona (Lilas), Cypre, Essbouquct. He- 
liotrop, Netvmown hay, Jockcy-club, gyöngyvirág, Rosc, Centifoliac, 
Ixéra, Jasmin Opoponax, Rcscda, Violctte llang-Ilang. — Egy-egy 

dacon ára 1 frt 50 kr.

I a'iy0bal1 *

xxxxxxxxx x x xxxxxxxx
S R E E H  V I L M O S  ö z v . 8
S  P é c s , K is té r  5
f i  fű s ze r -  és c s e m e g e k e r e s k e d é s e  f i :
2  a la .p lt ta .to t t  1 0 3 O . 'c a n .  X

X  Legjutányosabb árak mellett a legjobb és X  
X  legnagyobb raktár, úgymint : directe importált X  
X  francia cognac. rum és tea. teasüte- X  
X  mény. mindennemű karácsonyfa- és sza- X  
X  Ion cukorkák, francia fantasie - csoko X  
X  Iádé. hollandi cacao, angol, francia, olasz X  
X  és török csemegék, valamint főraktára a X  
X  hírneves 4619 X

M kibatki káposzta-répásait *
100, 50 és 25 kilós hordókban. aa

XXX XX X itX  X X xxxxxxxxx

* * * * * * * * *  * * * * * * * * * * * * * * *

Műhely átvétel.
Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomására adni, hogy az évek 

hosszú során át legjobb hírnévnek örvendő, K irá ly —utca 24L sz. a. levő

■-féle érc- és r^zöntőde-miíhelyt
átvettem és ezt saját cégem

Weirich József ezelőtt König Károly
név alatt folytatom.

Minthogy ezen műhelyemet a legújabb gépezetekkel berendeztem, minden
féle kereskedelmi‘czikkek, nevezetesen kutszerkezetek, p in cze -be - 
rendezések, legújabb szerkezetű sörcsapok, konyh aberen - 
dezések, továbbá nicke l-pak fong  vörösöntés, lószerszámok, 
domború és sima veretek a legfinomabb kivitelben, valamint minden e szakmába 
vágó cikkek legolcsóbban kaphatók.

Ja.T7-ita.soIs a leg-g^orsa'b'ban ellrészi ttetnelr.
wjéCT Ócska réz és pakfong a piaci árakon megvétetik.

Tisztelettel

Ü B i

Maydáni kőszénbányák eladási ügynöksége May dánban.
Van szerencsénk tisztelettel tudatúi, hogy m aydán i e lső ren d ű  fé n y e s  szen ü n k b ő l P écse tt  a R á th -fé le  

te lken  állandó raktárt tartunk.
Az e lső  ren d ű  m aydán i fé n y e s  szén  dr. Schwabhöfer vegyelmezése szerint a le g jo b b  tü ze lö szen ek  eg y ik e ,

mert sem követ, sem salakot nem tartalmaz, hanem van benne 93% égő anyag és csak 7°/o hamu marad.
M egren d e lé sek e t  szenünkre elfogadnak: K o s z i  János füszerüzlete a városházában, G y  i m ó t h y  Gyula füszerüzlete a bu- 

zatéren, R é z b á n y a y  János füszerüzlete a Ferencziek-utczájában, F ü 1 ö p Mór füszerüzlete a Makár-utczában, W a l l l e r s t e i n  utódainak 
füszerüzlete a Majláth-téren, S c h w a r c z  Mór füszerüzlete a „Jó pásztorhoz,“  özv. B r e i s a c h n é  dohánytőzsdéje a Reeh-féle házban.

A szén 50 kros zsákokban csomagoltatik és fra n c o  házhoz  szá llittatik . Raktárról vásárolva az ár 100 klgronként 7 krral 
olcsóbbodik. ÍOO k lg r . á ra  1 f r t  20 k r. Tisztelettel

a-z eladási ■CiLgr̂ xa.ölrség'.4742

5$

"CTj női d-i-x7-a.ta.r-a. -ö-zlet.
Van szerencsém a n. é. hölgyközönség becses tudomására adni, hogy jövő hó folyamán, Pécsett, a K ÍPály—Utcai 

„BazáP“-udvaPában egy a mai kor követelményeinek megfelelően berendezett

nyitok és a legnagyobb választékot a legújabb és divatos n ő i- és gyerm ek-kalapokban , úgymint minden e szak
mába vágó cikkekben tartandok és legmérsékeltebb árakon adandóm. Egyszersmind átalakítások, fe ld ísz ítések  és 
mindennemű javítások a leggyorsabban és olcsón eszközöltetnek.

Kiváló tisztelettel

L R I
női divatárusnő.
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